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(en) 1. For a right spin top, be sure the right  aligns with the  
on the ratchet ring. If not, squeeze and turn. 
2. Align ratchet cover with blade groove. Twist left. 
3. Insert bit. To disassemble or reassemble remove bit first.
(fr) 1. Pour une toupie à rotation droite, assure-toi que la  
et la  de l'anneau du cliquet sont bien alignées. Sinon, appuie 
et tourne. 
2. Insère le dessus du cliquet dans l'ouverture du disque. Tourne 
vers la gauche. 
3. Insère le pignon. Pour désassembler ou réassembler, enlève 
d'abord le pignon. 
(de) 1. Bei einem rechtsdrehenden Kreisel muss das rechte  
mit dem  am Ratschenring übereinstimmen. Falls nicht, drücken 
und drehen. 
2. Die Ratschenabdeckung mit der Blade-Kerbe ausrichten. Nach 
links drehen. 
3. Bit einsetzen. Zum Zerlegen oder Wiederzusammenbau zuerst 
das Bit entfernen. 
(es) 1. Para un top de rotación derecha, asegúrate de que la  
alinee con la  en el anillo del trinquete. Si no, aprieta y gira. 
2. Alinea la cubierta del trinquete con la ranura de la hoja. Gira 
hacia la izquierda. 
3. Introduce el piñón. Retirar el piñón antes de desarmar o armar 
nuevamente.
(pt) 1. Para um pião de giro à direita, o  (direita) deve estar 
alinhado ao  do aro da engrenagem. Se não estiver, apertar e 
girar. 
2. Alinhar a cobertura da engrenagem à fresta da lâmina. Girar 
à esquerda. 
3. Inserir a ponta. Remover a ponta antes de desmontar ou 
remontar. 

(it) 1. Per una trottola con rotazione a destra, assicurati che la 
freccia  a destra sia allineata con la freccia  sull'anello 
cricchetto. In caso contrario, schiaccia e gira. 
2. Allinea la copertura del cricchetto con l'incavo della lama.  
Gira a sinistra. 
3. Inserisci la punta. Per smontare o rimontare, rimuovi prima la 
punta. 
(nl) 1. Voor een rechtsdraaiende tol moet de rechter  op één 
lijn liggen met de  op de ratelrand. Als dat niet zo is, druk er dan 
op en draai hem. 
2. Stem ratelbehuizing af op de bladgroef. Naar links draaien. 
3. Pen insteken. Verwijder eerst de pen alvorens uit elkaar te halen 
of terug in elkaar te zetten. 
(sv) 1. För en högersnurrande snurra ska  till höger passas in 
med  på spärrhjulsringen. Om inte trycker du ihop och vrider.  
2. Passa in spärrhjulslocket med klingskåran. Vrid åt vänster. 
3. För in nyckeln. Ta bort nyckeln innan du monterar isär eller ihop.
(da) 1. Hvis toppen er højresnurrende, skal du sørge for, at det højre 

 flugter med  på ratchetringen. Hvis det ikke er tilfældet, 
skal du trykke og dreje. 
2. Placer rachetdækslet ud for klingens fordybning. Drej til venstre. 
3. Isæt bit. Fjern først bitten inden adskilning eller genmontering. 
(no) 1. For en høyreroterende topp må du sørge for at høyre   
er innrettet med  på ratchet-ringen. Hvis ikke, klem og vri.  
2. Innrett ratchet-dekselet med bladsporet. Vri mot venstre.  
3. Sett inn biten. Fjern biten først for å demontere eller montere.
(fi) 1. Varmista, että oikealle pyörivän hyrrän oikeanpuoleinen 

 ja räikkärenkaan  ovat kohdakkain. Jos näin ei ole, purista 
ja käännä sitä. 
2. Kohdista räikän suojus ja terän ura. Kierrä vasemmalle. 
3. Aseta osa paikalleen. Irrota osa ennen purkamista tai 
uudelleenkokoamista.

(el) 1. Στη σβούρα δεξιάς περιστροφής βεβαιωθείτε ότι το σήμα 
 ευθυγραμμίζεται με το σήμα  στη στομίδα του ratchet.  

Αν δεν ευθυγραμμίζεται, πιέστε και γυρίστε. 
2. Ευθυγραμμίστε το κάλυμμα rachet με την εγκοπή λεπίδας. 
Περιστρέφεται αριστερά. 
3. Εισαγάγετε τη στομίδα. Για αποσυναρμολόγηση ή 
επανασυναρμολόγηση αφαιρέστε πρώτα τη στομίδα.
(pl) 1. W przypadku bączka prawoskrętnego upewnij się, że symbol 

 jest ustawiony w jednej linii z symbolem  na pierścieniu 
zębatki. Jeśli nie, ściśnij i przekręć. 
2. Ustaw w jednej linii osłonę zębatki i rowek w ostrzu.  
Obróć w lewo. 
3. Włóż świder. Aby rozmontować lub zmontować ponownie, 
najpierw zdejmij świder.
(hu) 1. Jobb forgásirányú pörgettyű esetén győződj meg róla, hogy 
a jobb oldalt jelző  egy vonalban van a kilincsmű gyűrűjén lévő 

 jelzéssel. Ellenkező esetben nyomd össze és forgasd el.  
2. Igazítsd egymáshoz a kilincsmű tetejét és a pengehornyot. 
Csavard el balra. 
3. Helyezd be a forgószárat. Mielőtt szétszerelnéd vagy újból 
összeszerelnéd, előbb távolítsd el a forgószárat.
(tr) 1. Sağ dönen Beyblade için sağ  işaretinin, dişli halkası 
üzerindeki  işareti ile aynı hizada olduğundan emin olun.  
Aynı hizada değillerse sıkıştırıp döndürün. 
2. Dişli kapağı ile bıçak oluğunu hizalayın. Sola çevirin. 
3. Parçayı yerleştirin. Sökmek veya tekrar birleştirmek için önce 
parçayı çıkartın. 
(cs) 1. V případě pravotočivého kotouče se ujistěte, že pravá značka 

 je zarovnaná se značkou  na kroužku ráčny. Pokud tomu tak 
není zmáčkněte je a pootočte. 
2. Zarovnejte kryt ráčny s drážkou na čepeli. Otočte doleva. 
3. Vložte bit. Před rozebráním nebo složením nejdříve vyjměte bit.

(sk) 1. V prípade pravotočivého kotúča sa uistite, že pravá značka 
 je zarovnaná so značkou  na krúžku račne. Ak tak nie je, 

stlačte ich a pootočte. 
2. Zarovnajte kryt račne s drážkou čepele. Otočte doľava. 
3. Vložte bit. Pri rozložení alebo opätovnom zložení najprv  
vyberte bit.
(ro) 1. Pentru un titirez cu răsucire la dreapta, asigură-te că  
din dreapta se aliniază cu  de pe inelul roții. Dacă nu, strânge 
și rotește. 
2. Aliniază capacul roții și canalul lamei. Răsucește spre stânga. 
3. Introdu vârful. Scoate vârful înainte de a dezasambla sau 
reasambla.
(bg) 1. При пумпалите с дясно завъртане трябва да се убедите, 
че  е подравнено с  на пръстена тресчотка. Ако не е, 
стиснете и завъртете. 
2. Подравнете покривалото на тресчотката с канала на диска. 
Завъртете наляво. 
3. Поставете накрайника. За разглобяване и сглобяване 
трябва първо да свалите накрайника.
(hr) 1. Kod zvrka desnog okretanja provjerite je li desno  
poravnato s  na prstenu zapornog kotača. Ako nije, stisnite  
i zakrenite. 
2. Poravnajte poklopac zapornog kotača i utor oštrice. Zakrenite 
ulijevo. 
3. Umetnite vrh. Za rastavljanje ili ponovno sastavljanje prvo 
uklonite vrh.
(lt) 1. Jei suktukas sukasi į dešinę, įsitikinkite, kad dešinė  
sulygiuota su  ant reketo žiedo. Jei ne, paspauskite ir pasukite.  
2. Reketo dangtelį sulygiuokite su mentės grioveliu. Pasukite 
kairėn. 
3. Įkiškite sraigtą. Jei norite išardyti ar vėl surinkti, pirmiausia 
ištraukite sraigtą. 

(sl) 1. Za vrtavko z vrtenjem v desno zagotovi, da je desna oznaka 
 poravnana z oznako  na obroču navijalnika. Sicer jo stisni 

in zavrti. 
2. Pokrov navijalnika poravnaj z utorom v rezilu. Zavrti v levo. 
3. Vstavi delček. Za razstavljanje ali sestavljanje najprej odstrani 
delček.
(uk) 1. Для правобічної дзиґи переконайтеся, що позначка 
«Праворуч»  розташована навпроти позначки  на  
кільці храповика. Якщо ні, натисніть і поверніть. 
2. Сумістіть кришку храповика з пазом для леза. Поверніть 
вліво.  
3. Вставте головку. Щоб розібрати й зібрати повторно, 
спочатку вийміть головку.
(et) 1. Parempoolse pöörleva ülaosa jaoks veenduge, et 
parempoolne  oleks ühel joonel põrkmehhanismi rõngal oleva 

-ga. Kui ei, siis pigistage ja keerake. 
2. Joondage põrkmehhanismi kate tera soonega. Keerake 
vasakule. 
3. Sisestage otsak. Lahtivõtmiseks või kokkupanekuks eemaldage 
esmalt otsak.
(lv) 1. Attiecībā uz pa labi rotējošu virpuļdisku pārliecinieties,  
ka labās puses  ir vienā līnijā ar  uz sprūdrata gredzena.  
Ja tā nav, saspiediet un pagrieziet. 
2. Novietojiet sprūdrata  
apvalku vienā līnijā ar virpuļdiska gropi. Pagrieziet pa kreisi.  
3. Ievietojiet svārpstu. Lai izjauktu vai no jauna saliktu, vispirms 
izņemiet svārpstu.
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(en) Only compatible with the Beyblade X System. (fr) Compatible uniquement avec le système Beyblade X. (de) Nur mit dem Beyblade X System kompatibel. (es) Solo compatible con el 
sistema Beyblade X. (pt) Compatível apenas com o sistema Beyblade X. (it) Compatibile solamente con il Sistema Beyblade X. (nl) Werkt alleen met het Beyblade X-systeem. (sv) Endast 
kompatibel med Beyblade X-system. (da) Kun kompatibel med Beyblade X-systemet. (no) Bare kompatibel med Beyblade X-systemet. (fi) Yhteensopiva vain Beyblade X -järjestelmän 
kanssa. (el) Είναι συμβατό μόνο με Σύστημα Beyblade X. (pl) Zgodne wyłącznie z systemem Beyblade X. (hu) Csak a Beyblade X rendszerével kompatibilis. (tr) Yalnızca Beyblade X Sistemi 
ile uyumludur. (cs) Kompatibilní pouze se systémem Beyblade X. (sk) Kompatibilné len so systémom Beyblade X. (ro)  Compatibil doar cu sistemul BEYBLADE X. (bg) Съвместимо само 
със системата Beyblade X. (hr) Kompatibilno samo sa Sustavom Beyblade X (lt)  Suderinama tik su sistema „Beyblade X“. (sl) Združljivo samo s sistemom Beyblade X. (uk) Сумісно тільки 
із системою Beyblade X. (et) Ühildub ainult Beyblade X süsteemiga. (lv) Produkts ir saderīgs tikai ar Beyblade X sistēmu.

(en) RATCHET (fr) CLIQUET (de) RATSCHE (es) TRINQUETE 
(pt) ENGRENAGEM (it) CRICCHETTO (nl) RATEL (sv) SPÄRRHJUL 
(da) RATCHET (no) RATCHET (fi) RÄIKKÄ (el) RATCHET 
(pl) ZĘBATKA (hu) KILINCSMŰ (tr) DİŞLİ (cs) RÁČNA (sk) RAČŇA 
(ro) ROATĂ (bg) ТРЕСЧОТКА (hr) ZAPORNI KOTAČ (lt) REKETAS 
(sl) NAVIJALNIK (uk) ХРАПОВИК (et) PÕRKMEHHANISM 
(lv) SPRŪDRATS  

(en) BLADE (fr) DISQUE (de) BLADE (es) HOJA (pt) LÂMINA 
(it) LAMA (nl) BLAD (sv) KLINGA (da) KLINGE (no) BLAD (fi) TERÄ 
(el) ΛΕΠΙΔΑ (pl) OSTRZE (hu) PENGE (tr) BIÇAK (cs) ČEPEL 
(sk) ČEPEĽ (ro) LAMĂ (bg) ДИСК (hr) OŠTRICA (lt) AŠMENYS 
(sl) KONICA (uk) ЛЕЗО (et) TERA (lv) VILCIŅŠ  

(en) BIT (fr) PIGNON (de) BIT (es) PIÑÓN (pt) PONTA (it) PUNTA 
(nl) PEN (sv) NYCKEL (da) BIT (no) BIT (fi) OSA (el) ΣΤΟΜΙΔΑ 
(pl) ŚWIDER (hu) FORGÓSZÁR (tr) PARÇA (cs) BIT (sk) BIT 
(ro) VÂRF (bg) НАКРАЙНИК (hr) VRH (lt) SRAIGTAS (sl) DELČEK 
(uk) ГОЛОВКА (et) OTSAK (lv) SVĀRPSTS  

(en) ASSEMBLE (fr) ASSEMBLER (de) ZUSAMMENBAU (es) MONTAJE (pt) MONTAR (it) MONTAGGIO (nl) IN ELKAAR ZETTEN (sv) MONTERING (da) SAMLING (no) MONTERE (fi) KOKOAMINEN (el) ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΤΕ (pl) MONTAŻ (hu) SZERELD ÖSSZE  
(tr) BİRLEŞTİRME (cs) SESTAVENÍ (sk) MONTÁŽ (ro) ASAMBLEAZĂ (bg) СГЛОБЯВАНЕ (hr) SASTAVLJANJE (lt) SURINKITE (sl) SESTAVI (uk) СКЛАДАННЯ (et) KOKKUPANEK (lv) SALIKŠANA جميع      /) ar(  التَّ

/) ar(  1. للحصول على الجزء العلوي الخاص بالدوران ناحية اليمين، تأكد من 
" الصحيح مع  حلقة ترس السقاطة.  محاذاة حرف "

إذا لم يكن الأمر كذلك، فقم بالضغط والتدوير.
2. قم بمحاذاة غطاء ترس السقاطة مع تجويف الشفرة. التفاف لليسار.

3. أدخل لقمة الثقب. للتفكيك أو إعادة التجميع، أزّل لقمة 
الثقب أولًًا.

.Beyblade X متوافق فقط مع نظام  )ar (/

(en)   WARNING: Only use BEYBLADE 
X tops with a BEYBLADE X Beystadium. DO NOT LEAN 
OVER STADIUM when tops are in play. Do not use 
stadium on tables or other elevated surfaces. Tops 
may bounce up and hit eye and face.

(fr))   ATTENTION : N'utiliser les 
toupies BEYBLADE X que dans une arène Beystadium 
BEYBLADE X. NE PAS SE PENCHER AU-DESSUS DE 
L’ARÈNE quand les toupies sont en mouvement. Ne 
pas utiliser l'arène sur les tables ou autres surfaces 
surélevées. Les toupies peuvent rebondir et frapper 
les yeux ou le visage.

(de))   ACHTUNG: BEYBLADE X 
Kreisel nur in einer BEYBLADE X Beystadium-Arena 
verwenden. Während des Spiels NICHT ÜBER DIE 
BEYSTADIUM-ARENA LEHNEN. Die Arena nicht auf dem 
Tisch oder anderen erhöhten Oberflächen benutzen. 
Die Kreisel könnten in die Höhe schnellen und dabei 
Augen oder Gesicht treffen. 

(es))   ADVERTENCIA: Utilizar 
únicamente los tops BEYBLADE X con un Beystadium 
BEYBLADE X. NO APOYARSE EN LA ARENA cuando los 
tops estén funcionando. No utilizar la arena sobre 
mesas u otras superficies elevadas. Los tops podrían 
rebotar y golpear los ojos y la cara.

(pt))   ATENÇÃO: Apenas usar os piões 
BEYBLADE X com uma arena Beystadium BEYBLADE 
X. NÃO SE DEBRUÇAR SOBRE A ARENA enquanto os 
piões estiverem ativos. Não usar a arena em mesas ou 
superfícies elevadas. O piões podem quicar e atingir 
olhos ou face.

(it))   AVVERTENZA: utilizzare 
le trottole BEYBLADE X esclusivamente con un 
Beystadium BEYBLADE X. NON PROTENDERSI SOPRA 
L'ARENA mentre le trottole sono in movimento. Non 
utilizzare l'arena su tavoli o altre superfici rialzate. 
Le trottole potrebbero rimbalzare e colpire gli occhi 
o il viso.

(nl)   WAARSCHUWING: 
Gebruik alleen BEYBLADE X-tollen met een BEYBLADE 
X Beystadium. LEUN NIET OP HET STADIUM wanneer de 
tollen in beweging zijn. Gebruik het stadium niet op 
een tafel of een ander verhoogd oppervlak. De tollen 
kunnen opspringen en je ogen of gezicht raken.

(sv))   VARNING: Använd endast 
BEYBLADE X-toppar tillsammans med en BEYBLADE 
X-Beystadium. LUTA DIG INTE ÖVER STADIUM när 
toppar är i spel. Ställ inte stadion på bord eller andra 
förhöjda ytor. Snurror kan studsa upp och träffa öga 
eller ansikte.

(da))   ADVARSEL: Brug kun BEYBLADE 
X-toppe med et BEYBLADE X Beystadium. LÆN JER 
IKKE OVER STADIONET, når toppene er i gang. Brug ikke 
stadionet på borde eller andre overflader over gulvhøjde. 
Toppene kan springe op og ramme øjne eller ansigt. 

(no))   ADVARSEL: Bruk bare 
BEYBLADE X-topper med en BEYBLADE X Beystadium. 
IKKE LEN DEG OVER STADIONET når toppene er i spill. 
Ikke bruk stadionet på bord eller andre opphøyde 
overflater. Toppene kan sprette opp og treffe deg  
i øynene eller i ansiktet.

(fi))   VAROITUS: Käytä BEYBLADE X 
-hyrriä ainoastaan BEYBLADE X Beystadium -areenan 
kanssa. ÄLÄ NOJAUDU STADIONIN YLLE kun hyrrät 
ovat käytössä. Älä käytä stadionia pöydillä tai muilla 
korkeilla pinnoilla. Hyrrät voivat ponnahtaa ylös ja 
osua silmään tai kasvoihin.

(el))   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Χρησιμοποιείτε μόνο σβούρες BEYBLADE X με το 
BEYBLADE X Βeystadium. ΜΗ ΓΕΡΝΕΤΕ ΕΠΑΝΩ ΑΠΟ 
ΤΟ ΣΤΑΔΙΟ όσο παίζουν μέσα σε αυτό σβούρες. 
Μη χρησιμοποιείτε το στάδιο σε τραπέζια ή άλλες 
ανυψωμένες επιφάνειες. Οι σβούρες μπορεί να 
αναπηδήσουν και να σας χτυπήσουν στο μάτι και 
στο πρόσωπο.

(pl))   OSTRZEŻENIE: Bączków 
BEYBLADE X należy używać wyłącznie z areną 
BEYBLADE X Beystadium. NIE POCHYLAJ SIĘ  
NAD ARENĄ, kiedy bączki są w grze. Nie używaj  
areny na stołach lub innych podwyższonych 
powierzchniach. Bączki mogą się odbić i uderzyć 
gracza w oko lub twarz.

(hu))   FIGYELMEZTETÉS: 
a BEYBLADE X pörgettyűket csak BEYBLADE X 
Beystadium játékkal használd. A pörgettyűk forgása 
közben NE HAJOLJ A STADION FÖLÉ. Ne használd a 
stadiont asztalon vagy egyéb magas felületen. A 
pörgettyű felpattanhat, és eltalálhatja a szemedet 
és az arcodat.

(tr))   UYARI: BEYBLADE X Beystadium'da 
sadece BEYBLADE X topaçları kullanın. Topaçlar 
dönerken ARENANIN ÜZERİNE EĞİLMEYİN. Arenayı 
masa üzerinde ya da diğer yerden yüksek zeminlerde 
kullanmayın. Topaçlar yukarı sekip yüzünüze ya da 
gözünüze çarpabilir.

(cs))   UPOZORNĚNÍ: Kotouče 
BEYBLADE X používejte pouze s arénou Beystadium 
BEYBLADE X. NENAKLÁNĚJTE SE NAD ARÉNU, pokud se 
kotouče pohybují. Arénu nepoužívejte na stolech ani 
jiných vyvýšených místech. Kotouče mohou odskočit 
nahoru a zasáhnout někoho do oka nebo do tváře.

(sk))   UPOZORNENIE: Kotúče 
BEYBLADE X používajte iba s arénou Beystadium 
BEYBLADE X. NENAKLÁŇAJTE SA NAD ARÉNU, ak 
práve prebieha hra s kotúčmi. Arénu nepoužívajte na 
stoloch ani iných vyvýšených povrchoch. Kotúče môžu 
nadskočiť a zasiahnuť oko alebo tvár.

(ro))   AVERTISMENT: titirezii 
BEYBLADE X nu trebuie folosiți decât pe o arenă 
BEYBLADE X Beystadium. NU TE APLECA PESTE ARENĂ 
când există titirezi care se învârt. Nu folosi arena pe 
mese sau pe alte suprafețe aflate la înălțime. Titirezii 
pot sări și te pot lovi în ochi sau față.

(bg))   ВНИМАНИЕ: Използвайте 
пумпали BEYBLADE X само с BEYBLADE X 
Beystadium. НЕ СЕ ОБЛЯГАЙТЕ НА СТАДИОНА, когато 
пумпалите са пуснати. Не използвайте стадиона 
върху маси или други издигнати повърхности. 
Възможно е пумпалите да отскочат и да ударят 
някого в очите или лицето.

(hr))   UPOZORENJE: zvrkove 
BEYLADE X upotrebljavajte samo s arenom BEYBLADE 
X Beystadium. NE NAGINJITE SE IZNAD ARENE dok 
se zvrkovi vrte. Ne postavljajte arenu na stolove ili 
druge povišene površine. Zvrkovi bi mogli odskočiti i 
pogoditi vas u oko i lice.

(lt))   ĮSPĖJIMAS: BEYBLADE X 
suktukus naudokite tik su „BEYBLADE X Beystadium“. 
Kai žaidžiate su suktukais, NEBŪKITE PASILENKĘ VIRŠ 
STADIONO. Nenaudokite stadiono ant stalų ar kitų 
aukštų paviršių. Suktukai gali atšokti ir pataikyti į 
akį ar veidą.

(sl))   OPOZORILO: Vrtavke 
BEYBLADE X uporabljaj samo v areni BEYBLADE X 
Beystadium. NE NAGIBAJ SE ČEZ ARENO, ko se vrtavke 
še vrtijo. Arene ne uporabljaj na mizah ali drugih 
dvignjenih površinah. Vrtavke se lahko odbijejo od tal 
in te zadenejo v oko in obraz.

(uk))   УВАГА: Дзиґи BEYBLADE X можна 
використовувати лише з ареною BEYBLADE X 
Beystadium. НЕ НАХИЛЯЙТЕСЯ НАД АРЕНОЮ, коли 
дзиґи рухаються. Не використовуйте арену на 
столах або інших поверхнях над підлогою. Дзиґи 
можуть підстрибнути й влучити в око або обличчя.

(et))   HOIATUS: kasutage BEYBLADE 
X Beystadiumiga vaid BEYBLADE X vurre. ÄRGE 
NÕJATUGE STAADIONI KOHALE, kui vurrid on mängus. 
Ärge kasutage staadionit laudadel või teistel 
kõrgematel pindadel. Vurrid võivad üles põrgata ja 
tabada silma ja nägu.

(lv))   BRĪDINĀJUMS: 
BEYBLADE X virpuļdiski jāizmanto tikai ar BEYBLADE X 
Beystadium arēnu. NELIECIES PĀRI ARĒNAI, kad notiek 
virpuļdisku cīņa. Neizmanto arēnu uz galda vai citām 
paaugstinātām virsmām. Virpuļdiski var atlēkt no 
virsmas un trāpīt acī vai sejā.
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Starter pack EU4

Winder Launcher

Fall battle setStarter pack AS0
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 BEYBLADE X تحذير: لا تستخدم قطع    
 BEYBLADE من Beystadium العلوية إلا مع استاد

X. لا تستند على الاستاد أثناء تحرك القطع العلوية. لا 
تستخدم الاستاد على طاولات أو أي أسطح أخرى عالية. 

قد تقفز القطع العلوية وتصطدم بالعين والوجه.

(ar)

/) ar(  الشفرة

/) ar(  ترس سقاطة

/) ar(  لقمة الثقب



₃₂₁

④

⑤

①

②

③

(en) Burst rates vary (fr) Les taux d'explosion varient (de) Die Berstrate variiert (es) La frecuencia de separación varía (pt) A frequência de desmontagens varia (it) La frequenza del Burst varia (nl) Explosiesnelheden variëren (sv) Antal 
explosioner varierar (da) Sprængningshyppighederne varierer (no) Bristefrekvenser kan variere (fi) Hajoamisasteet vaihtelevat (el) Οι βαθμοί έκρηξης διαφέρουν (pl) Stopnie wybuchu są różne (hu) A robbanások gyakorisága eltérő 
(tr) Parçalanma dereceleri farklılık gösterir (cs) Míra výbuchu kotoučů je různá (sk) Miera výbuchu kotúčov je rôzna (ro) Forțele de dezmembrare variază (bg) Силата на избухване варира (hr) Stopa raspadanja se razlikuje. (lt) Iširimo 
greitis skiriasi (sl) Stopnje razpadanja so različne (uk) Масштаби розлітання можуть бути різними (et) Lõhkamismäärad on erinevad (lv) Izjukšanas varbūtība ir atkarīga no apstākļiem 

/) ar(  تختلف معدلات الانفجار

(en) When the gears of the bit and Accelerator Rail meet, 
super-acceleration (X-Dash) activates.  1. Battle Zone  
2. Accelerator Rail 3. Knockout Zone 4. Xtreme Finish 
Zone 5. Accelerator Rail/X-Dash
(fr) Quand les dents du pignon et du rail accélérateur se 
rencontrent, la super-accélération (Propulsion X) s'active.  
1. Zone de combat 2. Rail accélérateur 3. Zone de K.O.  
4. Zone de K.O. Xtreme 5. Rail accélérateur / Propulsion X
(de) Wenn das Zahnrad des Bits mit der 
Beschleunigungsschiene in Berührung kommt, wird die 
Super-Beschleunigung (X-Dash) aktiviert.  1. Battle Zone 
2. Beschleunigungsschiene 3. Knockout Zone 4. Xtreme 
Finish Zone 5. Beschleunigungsschiene/X-Dash
(es) Cuando el engranaje del piñón entra en contacto  
con el riel de aceleración, la súper-aceleración (X-Dash) 
 se activa.  1. Zona de batalla 2. Riel de aceleración  
3. Zona de eliminación 4. Zona de final Xtreme 5. Riel de 
aceleración/X-Dash
(pt) Quando a ponta e o trilho de aceleração se tocam, a 
superaceleração (Avanço X) é ativada.  1. Zona de Batalha 
2. Trilho de Aceleração 3. Zona de Nocaute 4. Zona de 
Eliminação Extrema 5. Trilho de Aceleração/Avanço X
(it) Quando gli ingranaggi della punta e il Binario 
acceleratore si incontrano, viene attivata la super 

accelerazione (Sfrecciata Xtreme).  1. Zona di 
combattimento 2. Binario acceleratore 3. Zona di KO  
4. Zona di Fine per azione Xtreme 5. Binario acceleratore/
Sfrecciata Xtreme
(nl) Als de tandwielen van de pen en de acceleratorrail 
elkaar raken, wordt superacceleratie (X-Dash) 
geactiveerd.  1. Battle-zone 2. Acceleratorrail  
3. Knock-outzone 4. Xtreme Finish-zone  
5. Acceleratorrail/X-Dash
(sv) När nyckelns kugghjul får kontakt med 
accelerationsskenan aktiveras super-acceleration 
(Xplosion).  1. Stridszon 2. Accelerationsskena  
3. Knockout-zon 4. Xtremvinst-zon  
5. Accelerationsskena/Xplosion
(da) Når bittandhjulene og acceleratorskinnen mødes, 
aktiveres superacceleration (X-Dash).  1. Kampzone  
2. Acceleratorskinne 3. Knockout-zone 4. Xtreme  
Finish-zone 5. Acceleratorskinne/X-Dash
(no) Når drevene på biten og akseleratorskinnen  
møtes, aktiveres superakselerasjon (X-akselerasjon).  
1. Kampsone 2. Akseleratorskinne 3. Knockout-sone  
4. Xtreme-målsone 5. Akseleratorskinne/X-akselerasjon
(fi) Kun osan ja kiihdytyskiskon rattaat osuvat yhteen, 
superkiihdytys (X-Dash) aktivoituu.  1. Pelivyöhyke  

2. Kiihdytyskisko 3. Terän ura 4. Xtreme-lopetusvyöhyke 
5. Kiihdytyskisko/X-Dash
(el) Όταν συναντώνται τα γρανάζια της στομίδας και του 
οδηγού επιταχυντή, ενεργοποιείται η υπερεπιτάχυνση 
(Επιτάχυνση Χ).  1. Ζώνη μάχης 2. Οδηγός Επιταχυντή  
3. Ζώνη Νοκ Άουτ 4. Ζώνη τερματισμού Xtreme  
5. Οδηγός Επιταχυντή/Επιτάχυνση Χ
(pl) Po zetknięciu się zębów świdra z szyną 
przyspieszenia następuje aktywacja superprzyspieszenia 
(napędu X).  1. Strefa bitwy 2. Szyna przyspieszenia  
3. Strefa nokautu 4. Strefa ekstremalnego zakończenia  
5. Szyna przyspieszenia / napęd X
(hu) Amikor a forgószár fogaskerekei és a Gyorsítósín 
egymásba illeszkednek, aktiválódik a szupergyorsítás 
(X-löket).  1. Csata zóna 2. Gyorsítósín 3. Kiütési zóna  
4. Teljes kilökési zóna 5. Gyorsítósín/X-löket
(tr) Parçanın çarkları ile Hızlandırma Rayı bir araya 
geldiğinde süper hızlandırma (X-Atak) etkinleşir.   
1. Kapışma Bölgesi 2. Hızlandırma Rayı 3. Nakavt Bölgesi 
4. Xtreme Galibiyet Bölgesi 5. Hızlandırma Rayı/X-Atak
(cs) Jakmile se střetnou ozubená kolečka bitu a kolejnice 
akcelerátoru, aktivuje se superzrychlení (zrychlení X).   
1. Bitevní zóna 2. Kolejnice akcelerátoru 3. Zóna 
knockoutu 4. Zóna extrémního ukončení  

5. Kolejnice akcelerátoru / zrychlení X
(sk) Keď sa stretnú ozubené kolieska bitu a koľajnica 
akcelerátoru, aktivuje sa superzrýchlenie (zrýchlenie X). 
1. Bojová zóna 2. Koľajnica akcelerátoru 3. Zóna 
knockoutu 4. Zóna extrémneho ukončenia 5. Koľajnica 
akcelerátoru/zrýchlenie X
(ro) Când rotițele vârfului ajung pe șina de accelerare, se 
activează superaccelerarea (Lansare X).  1. Zonă de luptă 
2. Șină de accelerare 3. Zonă de knockout 4. Zonă de final 
extrem 5. Șină de accelerare/Lansare X
(bg) Когато зъбците на накрайника се срещнат  
с ускоряващата релса, се активира супер ускоряване 
(X-ускоряване).  1. Бойна зона 2. Ускоряваща релса  
3. Зона за нокаут 4. Зона за финал Xtreme  
5. Ускоряваща релса/X-ускоряване
(hr) Kada se zupčanici vrha i traka za ubrzanje sretnu, 
aktivira se super-ubrzanje (X-Dash).  1. Zona za borbu  
2. Traka za ubrzanje 3. Zona nokauta 4. Zona ekstremnog 
završetka 5. Traka za ubrzanje / X-Dash
(lt) Kai sraigto dantračiai ir greitėjimo bėgelis susijungia, 
aktyvinamas supergreitėjimas (veržlumas X). 
1. Kovos zona 2. Greitėjimo bėgelis 3. Išmušimo zona  
4. Ekstremalaus finišo zona  
5. Greitėjimo bėgelis / veržlumas X

(sl) Ko se zobniki delčka in pospeševalne tirnice  
združijo, se aktivira hitro pospeševanje (X-Dash).   
1. Bojno območje 2. Pospeševalna tirnica 3. Območje 
odrivanja 4. Območje eXtremne zmage 5. Pospeševalna 
tirnica/X-Dash
(uk) Коли шестерня головки потрапляє на рейку 
прискорення, активується суперприскорення 
(X-прискорення).  1. Зона битви 2. Рейка прискорення 
3. Зона нокауту 4. Зона екстремального фіналу  
5. Рейка прискорення / X-прискорення
(et) Kui otsak ja kiirendirööbas kokku saavad,  
aktiveerub super-kiirendus (X-Dash).  1. Lahinguala  
2. Kiirendirööbas 3. Väljalangemise ala 4. Xtreme Finishi 
ala 5. Kiirendirööbas/X-Dash
(lv) Kad svārspsta un paātrinājuma sliedes zobrati 
saskaras, rodas superpaātrinājums (X uzrāviens). 
1. Spēļu kaujas zona 2. Paātrinājuma sliede  
3. Nokauta zona 4. Ekstremālā finiša zona  
5. Paātrinājuma sliede / X uzrāviens

(en) First player to 4 points wins (fr) Le premier joueur à marquer 4 points gagne (de) Wer zuerst 4 Punkte hat, gewinnt (es) Gana el primer jugador 
que consiga 4 puntos (pt) Vence quem marcar 4 pontos primeiro (it) Vince chi arriva per primo a 4 punti (nl) De eerste speler die 4 punten haalt, wint 
(sv) Spelaren som först får fyra poäng vinner (da) Den første spiller, der får 4 point, vinder (no) Første spiller som får 4 poeng, vinner (fi) Ensimmäinen 
pelaaja, joka saa 4 pistettä, voittaa! (el) Ο πρώτος παίκτης που φτάνει τους 4 βαθμούς κερδίζει (pl) Wygrywa gracz, który jako pierwszy zdobędzie 4 punkty 
(hu) Az nyer, aki elsőként összegyűjt 4 pontot (tr) 4 puan alan ilk oyuncu kazanır (cs) Hráč, který jako první získá 4 body, vyhrává (sk) Prvý hráč, ktorý získa 
4 body, vyhráva (ro) Câștigă jucătorul care ajunge primul la 4 puncte (bg) Печели първият играч, който събере 4 точки (hr) Prvi igrač koji osvoji četiri boda 
pobjeđuje (lt) Laimi žaidėjas, pirmasis surinkęs 4 taškus (sl) Zmaga igralec, ki prvi osvoji 4 točke (uk) Перший, хто отримає 4 бали, виграє (et) Võidab 
esimene mängija, kes kogub 4 punkti (lv) Uzvar spēlētājs, kurš pirmais gūst 4 punktus  

(en) Survivor 

(fr) Survivant   
(de) Survivor Finish 

(es) Supervivencia   
(pt) Sobrevivente   
(it) Sopravvivenza  

(nl) Overlever 

(sv) Överlevare 

(da) Survivor 

(no) Overlevende 

(fi) Selviytyjä   
(el) Επιζών   
(pl) Ocalony 

(hu) Túlélő  

(tr) Hayatta Kalan
(cs) Přeživší 

(sk) Prežitie 

(ro) Supraviețuitor 

(bg) Оцеляване 

(hr) Preživio 

(lt) Išlikimas 

(sl) Preživeli   
(uk) Виживання   
(et) Ellujääja   
(lv) Izdzīvotājs     

(en) Knockout 

(fr) K.O.  
(de) Knockout Finish
(es) Eliminación   
(pt) Nocaute
(it) KO   

(nl) Knock-out 
(sv) Knockout 

(da) Knockout 

(no) Knockout 

(fi) Knockout   
(el) Νοκ Άουτ   
(pl) Nokaut 

(hu) Kiütés  

(tr) Nakavt   
(cs) Knockout 

(sk) Knockout 

(ro) Knockout 

(bg) Нокаут 

(hr) Nokaut 

(lt) Išmušimas 

(sl) Odrivanje   
(uk) Нокаут   
(et) Nokaut   
(lv) Nokauts     

(en) Xtreme Finish 
(fr) K.O. Xtreme   
(de) Xtreme Finish  
(es) Final Xtreme   
(pt) Eliminação 
	 Extrema 
(it) Fine per azione 
	 Xtreme 
(nl) Xtreme Finish 
(sv) Xtremvinst 
(da) Xtreme Finish 
(no) Xtreme-mål 

(fi) Xtreme-lopetus   
(el) Τερματισμός 
	 Xtreme   
(pl) Ekstremalne 
	 zakończenie 
(hu) Teljes kilökés  
(tr) Xtreme Galibiyet   
(cs) Extrémní 
	 ukončení 
(sk) Extrémne 
	 ukončenie 
(ro) Final extrem 

(bg) Финал Xtreme 
(hr) Ekstremni 
	 završetak 
(lt) Ekstremalus
	 finišas 
(sl) eXtremna zmaga   
(uk) Екстремальний 
	 фінал 
(et) Xtreme Finish   
(lv) Ekstremālais 
	 finišs

(en) Burst	
(fr) Explosion	 
(de) Burst Finish 
(es) Explosión   
(pt) Eclosão 
(it) Burst 
(nl) Explosie 
(sv) Explosion 
(da) Sprængning 

(no) Brist 
(fi) Pyrähdys   
(el) Έκρηξη 
(pl) Wybuch 
(hu) Robbanás  
(tr) Parçalanma   
(cs) Výbuch 
(sk) Výbuch 
(ro) Dezmembrare 

(bg) Избухване 
(hr) Raspadanje 
(lt) Iširimas 
(sl) Pok   
(uk) Розлітання   
(et) Lõhkamine   
(lv) Izjukšana     

(en) Xtreme Battle Set Beystadium (fr) Arène Beystadium du set de combat Xtreme (de) Xtreme Battle Set Beystadium-Arena (es) Beystadium del Set de Batalla Xtreme (pt) Arena Beystadium Batalha Extrema (it) Beystadium set da combattimento Xtreme (nl) Xtreme Battle-set Beystadium (sv) Xtreme Battle Set Beystadium (da) Xtreme Battle-sæt 
Beystadium (no) Xtreme-kampsett Beystadium (fi) Xtreme-ottelusarjan Beystadium (el) Σετ Μάχης Xtreme Beystadium (pl) Arena Beystadium do Zestawu bitewnego Xtreme (hu) Beystadium Extrém küzdőkészlet (tr) Xtreme Kapışma Seti Beystadium (cs) Extrémní bojová sada s arénou Beystadium (sk) Extrémna bojová súprava s arénou Beystadium 
(ro) Set Bătălie extremă Beystadium (bg) Боен комплект Xtreme Beystadium (hr) Borbeni set Xtreme – Arena Beystadium (lt) „Beystadium“ kovos rinkinys „Xtreme“ (sl) Arena Beystadium iz eXstremnega bojnega kompleta (uk) Арена Beystadium із набору для екстремальних битв (et) Xtreme Battle Set Beystadium (lv) Xtreme cīņas komplekta 
Beystadium arēna

(en) BATTLE (fr) COMBATTRE (de) BATTLE (es) BATALLA (pt) BATALHAR (it) COMBATTI (nl) GEVECHT (sv) STRID 
(da) KAMP (no) KJEMP (fi) PELI (el) ΜΑΧΗ (pl) WALKA (hu) CSATA (tr) KAPIŞMA (cs) BITVA (sk) BOJ (ro) LUPTĂ 
(bg) БИТКА (hr) BORBA (lt) KAUKITĖS (sl) BITKA (uk) БИТВА (et) VÕITLUS (lv) CĪŅA  

1 

2

2

3

(en) point (fr) point (de) Punkt (es) punto (pt) ponto (it) punto (nl) punt 
(sv) poäng (da) point (no) poeng (fi) piste (el) βαθμός (pl) punkt (hu) pont 
(tr) puan (cs) bod (sk) bod (ro) punct (bg) точка (hr) bod (lt) taškas 
(sl) točka (uk) бал (et) punkt (lv) punkts

(en) points (fr) points (de) Punkte (es) puntos (pt) pontos (it) punti 
(nl) punten (sv) poäng (da) point (no) poeng (fi) pistettä (el) βαθμοί 
(pl) punkty (hu) pont (tr) puanlar (cs) body (sk) body (ro) puncte (bg) точки 
(hr) bodovi (lt) taškai (sl) točke (uk) бали (et) punkti (lv) punkti

/) ar(  عندما تلتقي تروس لقمة الثقب والقضيب المسارع، 
يتم تنشيط التسارع الفائق )الارتطام الجامح(. 1. منطقة 

المعركة 2. القضيب المسارع 3. منطقة الضربة القاضية 
Xtreme 4. منطقة الفوز الجامح 

5. القضيب المسارع/الارتطام الجامح

/) ar(  نقاط

(en) points (fr) points (de) Punkte (es) puntos (pt) pontos (it) punti 
(nl) punten (sv) poäng (da) point (no) poeng (fi) pistettä (el) βαθμοί 
(pl) punkty (hu) pont (tr) puanlar (cs) body (sk) body (ro) puncte (bg) точки 
(hr) bodovi (lt) taškai (sl) točke (uk) бали (et) punkti (lv) punkti /) ar(  نقاط

(en) points (fr) points (de) Punkte (es) puntos (pt) pontos (it) punti 
(nl) punten (sv) poäng (da) point (no) poeng (fi) pistettä (el) βαθμοί 
(pl) punkty (hu) pont (tr) puanlar (cs) body (sk) body (ro) puncte (bg) точки 
(hr) bodovi (lt) taškai (sl) točke (uk) бали (et) punkti (lv) punkti /) ar(  نقاط

/) ar(  نقطة

/) ar(  الاستمرار في الحركة

/) ar(  الضربة القاضية

/) ar(  الانفجار

 /) ar(  الفوز الجامح
Xtreme      
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3-2-1LET IT RIP!

(en) 1. Insert into slot. Teeth face center. 
2. Load. Twist Left. Do not overtighten. 
3. COMPETE  Both launch at the same time.
(fr) 1. Insère dans la fente. Les dents vers le 
centre. 2. Insère. Tourne vers la gauche. Ne 
serre pas trop. 3. JOUER  Les deux joueurs 
lancent en même temps.
(de) 1. In den Schlitz einsetzen. Die Zacken 
zeigen nach innen. 2. Laden. Nach links drehen. 
Nicht überdrehen. 3. SPIELEN  Beide Spieler 
starten gleichzeitig.
(es) 1. Introduce en la ranura. Lado dentado 
hacia el centro. 2. Inserta. Gira hacia la 
izquierda. No aprietes demasiado. 3. COMPITAN  
Ambos lanzan a la vez.

(pt) 1. Encaixar na fenda. Dentes voltados ao 
centro. 2. Inserir. Girar à esquerda. Não apertar 
demais. 3. COMPETIR  Ambos lançam ao 
mesmo tempo.
(it) 1. Inserisci nella fessura. I dentelli sono 
rivolti verso il centro. 2. Carica. Gira a sinistra. 
Non stringere troppo. 3. COMBATTI  Entrambi 
i giocatori lanciano le trottole nello stesso 
momento.
(nl) 1. In gleuf steken. Tanden wijzen naar het 
midden. 2. Laden. Naar links draaien. Niet te 
strak aandraaien. 3. STRIJDEN  Lanceer allebei 
tegelijkertijd.
(sv) 1. För in nyckeln i hålet. Taggarna ska vara 
vända mot mitten. 2. Ladda. Vrid åt vänster. 

Dra inte åt för hårt. 3. TÄVLA  De avfyras på 
samma gång.
(da) 1. Isæt i rille. Tænderne skal vende mod 
midten. 2. Lad. Drej til venstre. Stram ikke for 
hårdt. 3. KONKURRER Affyr begge samtidig.
(no) 1. Sett i sporet. Vend tennene mot midten. 
2. Fest. Vri mot venstre. Ikke stram for mye.  
3. KONKURRERE  Begge skyter ut samtidig.
(fi) 1. Aseta aukkoon. Hampaat keskiosaa 
kohti. 2. Lataa. Kierrä vasemmalle. Älä kiristä 
liikaa. 3. KILPAILU  Molemmat laukaisevat 
samaan aikaan.
(el) 1. Εισαγάγετε στην εγκοπή. Τα δοντάκια 
είναι στραμμένα προς το κέντρο.  2. Φορτώστε. 

Περιστρέφεται αριστερά. Μη σφίγγετε 
υπερβολικά. 3. ΑΝΑΜΕΤΡΗΘΕΙΤΕ Και οι δύο 
ρίχνετε τις σβούρες ταυτόχρονα.
(pl) 1. Wstaw w szczelinę. Skieruj ząbki do 
środka. 2. Załaduj. Obróć w lewo. Nie dokręcaj 
zbyt mocno. 3. RYWALIZUJ  Oboje graczy 
wystrzeliwuje równocześnie.
(hu) 1. Helyezd be a nyílásba. A fogak középre 
nézzenek. 2. Töltsd be. Csavard el balra. 
Ne húzd meg túl szorosan. 3. VERSENYEZZ  
Mindkét játékos egyszerre lövi ki a pörgettyűt.
(tr) 1. Yuvaya takın. Dişler merkeze baksın.  
2. Takın. Sola çevirin. Fazla sıkmayın. 
3. KAPIŞIN  İkisini de aynı anda fırlar.

(cs) 1. Vložte do štěrbiny. Zoubky směřují 
ke středu. 2. Vložte. Otočte doleva. Příliš 
neutahujte. 3. SOUTĚŽ  Oba budou  
odpáleny naráz.
(sk) 1. Vložte do drážky. Zuby mieria do stredu.  
2. Vložte. Otočte doľava. Príliš neuťahujte. 
3. SÚŤAŽTE  Oba budú odpálené naraz.
(ro) 1. Introdu în fantă. Dinții sunt orientați 
spre centru. 2. Încarcă. Răsucește spre stânga. 
Nu strânge prea tare. 3. LUPTĂ  Ambii jucători 
lansează în același timp.
(bg)  1. Поставете в слота. Зъбците трябва 
да са обърнати към центъра. 2. Заредете. 
Завъртете наляво. Не затягайте прекалено. 

3. СЪСТЕЗАНИЕ  И двамата състезатели 
започват едновременно.
(hr) 1. Umetnite u utor. Zubi moraju biti 
usmjereni prema središtu. 2. Umetnite. 
Zakrenite ulijevo. Nemojte previše zateći.  
3. NATJECANJE  Oba se izbacuju u isto vrijeme.
(lt) 1. Įstatykite į angą. Dantukai nukreipti 
į vidurį. 2. Užtaisykite. Pasukite kairėn. 
Neperveržkite. 3. KOVOKITE  Abu paleiskite 
vienu metu.
(sl) 1. Vstavi v režo. Z zobniki proti sredini.  
2. Vstavi. Zavrti v levo. Ne smeš preveč 
zategniti. 3. TEKMUJTE  Obe se sprožita 
istočasno.

(uk) 1. Вставте в отвір. Розташуйте зубцями 
до центра. 2.Установіть. Поверніть вліво. 
Не затягуйте надто сильно. 3. ЗМАГАЙТЕСЬ  
Запускайте відразу обидві.
(et) 1. Sisestage pessa. Hambad on suunaga 
keskosa poole. 2. Laadige. Keerake vasakule. 
Ärge pingutage üle. 3. VÕISTELGE  Laske 
samaaegselt.(
(lv) 1. Ievietojiet atverē. Zobi ir pavērsti centra 
virzienā. 2. Ievietojiet. Pagrieziet pa kreisi. 
Nesavelciet pārāk cieši. 3. SACENTIETIES  Abi 
palaidiet tos vienlaikus.

(en) LAUNCH (fr) LANCER (de) STARTEN (es) LANZAR (pt) LANÇAR (it) LANCIA (nl) LANCEREN (sv) AVFYRA (da) AFFYR (no) SKYT UT (fi) LAUKAISU (el) ΕΚΤΟΞΕΥΣΤΕ (pl) WYSTRZELIWANIE (hu) KILÖVÉS  
(tr) FIRLATIN (cs) ODPÁLENÍ (sk) VYPÁLENIE (ro) LANSEAZĂ (bg) ИЗСТРЕЛВАНЕ (hr) ISPALJIVANJE (lt) PALEISKITE (sl) SPROŽITEV (uk) ЗАПУСК (et) HEITMINE (lv) PALAIDIET  

/) ar(  1. أدخل في الفتحة. توسيط وجه الأسنان. 
2. التعبئة. التفاف لليسار. لا تبالغ في الربط.
3. التنافس  كلاهما يطلق في نفس الوقت.

/) ar(  الإطلاق

/) ar(  المعركة

/) ar(  يفوز أول لاعب يحصل على 4 نقاط

(en) If accelerator rail dislodges, 
press down until secure.  
(fr) Si le rail accélérateur se 
décroche, appuie dessus jusqu›à 
ce qu›il se raccroche. 
(de) Falls sich die 
Beschleunigungsschiene löst 
, nach unten drücken bis sie 
fest sitzt.  
(es) Si el riel de aceleración 
se suelta, empuja hasta 
asegurarlo.  
(pt) Se o trilho de aceleração se 

deslocar, pressione até encaixar. 
(it) Se il Binario acceleratore si 
stacca, premi fino a bloccarlo.  
(nl) Als de acceleratorrail 
loskomt, druk je deze naar 
beneden tot deze vastzit. 
(sv) Om accelerationsskenan 
lossnar trycker du ned den tills 
den sitter säkert. 
(da) Hvis acceleratorskinnen går 
løs, skal den trykkes ned, indtil 
den sidder fast. 
(no) Hvis akseleratorskinnen 

løsner, trykker du ned til den 
er sikret.  
(fi) «Jos kiihdytyskisko irtoaa, 
paina sitä alaspäin, kunnes se 
on tukevasti paikallaan. 
(el) Αν ο οδηγός επιταχυντή 
βγει από τη θέση του, πατήστε 
τον προς τα κάτω μέχρι να 
ασφαλίσει. 
(pl) Jeżeli szyna przyspieszenia 
się odczepi, dociśnij, by 
zamocować. 
(hu) Ha a gyorsítósín kimozdul, 

nyomd le addig, amíg újra 
biztonságos nem lesz. 
(tr) Hızlandırma rayı yerinden 
çıkarsa yerine oturana kadar 
bastırın. 
(cs) Pokud se uvolní kolejnice 
akcelerátoru, zatlačte ji 
bezpečně na místo. 
(sk) Ak sa uvoľní koľajnica 
akcelerátoru, zatlačte ju 
bezpečne na miesto.  
(ro) Dacă șina de accelerare iese 
din poziție, apasă până când 

este blocată. 
(bg)  Ако ускоряващата релса 
се откачи, я натиснете, за да 
закрепите.о. 
(hr) Ako se traka za ubrzanje 
otpusti, pritisnite je nadolje dok 
se ne učvrsti.
(lt) Jei greitėjimo bėgelis 
atsikabina, paspauskite žemyn, 
kol užsifiksuos. 
(sl) Če se pospeševalna tirnica 
sname, jo pritisnite navzdol, da 
jo znova pritrdite. 

(uk) Якщо рейка прискорення 
нещільно прилягає, натисніть 
на неї до фіксації. 
(et) Kui kiirendusrööbas lahti 
tuleb, vajutage seda alla , kuni 
see kindlalt paigas on. 
(lv) Ja paātrinājuma sliede 
nobīdās, spiediet lejup, līdz tā 
turas stingri.

x4

(en) ASSEMBLE (fr) ASSEMBLER (de) ZUSAMMENBAU (es) MONTAJE (pt) MONTAR (it) MONTAGGIO (nl) IN ELKAAR ZETTEN (sv) MONTERING (da) SAMLING (no) MONTERE (fi) KOKOAMINEN (el) ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΤΕ (pl) MONTAŻ (hu) SZERELD ÖSSZE  
(tr) BİRLEŞTİRME (cs) SESTAVENÍ (sk) MONTÁŽ (ro) ASAMBLEAZĂ (bg) СГЛОБЯВАНЕ (hr) SASTAVLJANJE (lt) SURINKITE (sl) SESTAVI (uk) СКЛАДАННЯ (et) KOKKUPANEK (lv) SALIKŠANA جميع      /) ar(  التَّ

/) ar(   إذا تحرك القضيب 
 المسارع، فاضغط 

لأسفل حتى يتم تأمينه.


